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Midischrank Flandu 
lmportant information 
Read carefully. 
Keep this information for further reference. 

~ WARNING 

Wichtige Information 
Sorgfältig lesen 
Diese Information aufbewahren 

(Q§) ACHTUNG 

Wai.ne inforrnacje 
Przeczytaj uwai.nie. 
Zachowaj ulotk~na przyszlosc. 

(ED UWAGA 

Düle.Zitä informace 
Ctete peclive. 
Uschovejte pro pozdejsi popuziti. 

@vAROVANi 

Dölezite infonmäcie! 
Citajte pozome. 
lnformacie si uschovajte pre pripad potreby. 

~ UPOZORNENIE 

~ 
Serious or fatal crushing injuries can occur 
from furniture tip-over. To prevent this furniture 
from tipping over it must be permanently fixed 
to the wall. 

Fixing devices for the wall are not included since 
different wall materials require different types 
of fixing devices. Use fixing devices suitable for 
the walls in your harne. For advice on suitable 
fixing systems, contact your local specialized 
dealer. 

Wenn Möbelstücke umkippen, können ernste 
oder lebengefährliche Verletzungen durch 
Einklemmen die Folge sein. Um zu verhindern, 
dass das Möbelstück umkippt, muss es fest 
an der Wand verankert werden. 

Beschläge für die Wandbefestigung sind nicht 
beigepackt, da sie von der jeweiligen. Wandbescha­
ffenheit abhängig sind. Befestigungsbeschläge 
benutzen, die für die heimischen Wände geeignet 
sind. Bei diesbezüglichen Fragen den örtlichen 
Fachhandel zu Rate ziehen. 

Przewrocenie siQmebli moze doprowadzic 
do powaznych obrazelilubsmierci.Aby 
zapobiec przewr6ceniu si,mebla, nalei:y na 
stale przymocowacgo dosciany. 

Wzestawie nie znajdujqsi~zadnesruby mocujqce, 
poniewazr6zne rodzajescian wymagajqr6znych 
typöwsrub. Uzyjsrub odpowiednich doscian w 
Twoim domu. wprzypadku wqtpliwosci, jakich 
srub uzyc, skontaktuj si~z najblizszym specjalis­
tycznym sklepem. 

Pokud se näbytek prevhrhne, müze dojit 
k velmi väZ.njm nebo dokonce fatälnim 
poraninim.Abyste pfevri:eni näbytku zabränili, 
musite ho natrvalo pfipevnit ke stene. 

Upevnovaci material neni soucasti baleni, protoze 
se lisi v zavislosti na materialu steny. Pouzivejte 
tedy takovy upevnovaci material, ktery je vhodny 
na steny u väs doma. Pokud se potrebujete poradit, 
obrat'te se na mistnfho odbomika. 

Prevrihnutie näbytku möie spösobif 
väZneCi smrterne zranenia.Aby sa 
prediiilo prevrhnutiu näbytku, upevnite 
ho ku stene. 

Upeviiovaci material nie je sucast'ou balenia, 
pretoze na kazdy material steny je 
potrebne pouzit'iny typ skrutky a hmozdinky. 
Pouzite upeviiovaci material vhodny 
na konkretny typ materiälu, z ktoreho je 
vasa stena vyrobenä. V pripade potreby 
sa poradte s odbornikom. 

lnfonmazioni importanti. Belangrijke informatie lnfonmation importante lnforma\ii importante önemli bilgi lnformaci6n importante 
Leggi attentamente. Goed lezen Alire attentivement. Cite§te cu aten\ie. Dikkatli okuyunuz. Leer detenidamente. 
Conserva queste informazioni per ulteriori Bewaar deze infonmatie voor toekomstig Conserver ces informations pour un usage Pästre8zäaceste informatii pentru referinte Bu k1lavuzu ilerde gerekebilecegi i,in Guarda esta informaci6n para consultarla 
consultazioni. gebruik ulterieur. ulterio8re. saklayiniz. en el futuro. 

CJD AWERTENZA ® WAARSCHUWING ~ AVERTISSEMENT @ ATENTIE @) ADVERTENCIA 

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of Risque de blessure grave en cas de chute du Pot surveni räni grave dacäte impiedici Mobilyanin devrilmesi sonucu ölümcül veya Pueden producirse lesiones graves o fatales 
compressione serie o fatali. Per prevenire levensbedreigend beklemmingsletsel ontstaan. meuble. Pour eviter que le meuble ne bascule, de obiectele de mobilier. Pentru prevenirea ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. si vuelca un mueble. Para evitar que vuelque 
il rischio ehe il mobile si ribalti, quest'ultimo Om te voorkomen dat dit meubel omvalt, dient il faut le fixer aumur de fa1;,on permanente. ränirilor1 fixeazämobila pe perete. Devrilme riskini önlemek i,in mobilyanin este mueble, debe fijarse permanentemente a la 
deve essere fissato permanentemente dit penmanent aan de wandte worden bevestigd. duvara sabitlenmesi gerekmektedir. pared. 
alla parete. 

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen 
Les fixations ne sont pas incluses car leur choix 
dopend du materiau du mur sur lequel est fixe 

Accesoriile de fix8re pentru perete nu sunt incluse 
deoarece materialele diferite din care sunt fäcu\i Duvar yapi malzemeleri farklilik gösterebileceginden No se incluyen los dispositives de fijaci6n, dado 

Gli accessori per il fissaggio alla parete non sono aangezien verschillende wandmaterialen verschill­ le meuble. Utilisez des fixations adaptees au peretii au nevoie de accesorii diferite de fix8re. ,mobilyanin duvara S8bitlenmesi ic;in gereken que los diversos materiales de pared requieren 
inclusi perche pareti di materiali diversi richiedono ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik mat8riau du mur. Pour obtenir des conseils sur Folose§te accesoriile de fixare potrivite pentru baglanti par,alari ürüne dahil degildir. Evinizin duvar diferentes tipos de herrajes de fijaci6n. Usa 
tipi diversi di accessori di fissaggio. Usa sistemi bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden les fixations8 utiliser, adressez-vous a pere\ii camerei tale. Contacteazäun specialist yapi malzemesine uygun baglanti pan;alari se,iniz. herrajes adecuados para el material de las 
di fissaggio adatti alle pareti della tua casa. Per in je huis. Voor advies over geschikt bevestigin­ un revendeur spBcialise. dacänu§tii care sunt accesoriile potrivite pere\ilor Duvar yapi malzemenize uygun baglanti par9alari paredes de tu casa. Para saber cuales son los 
maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore gsbeslag, neem contact op met de vakhandel. casei tale. satin almak i,in en yakin yapi market ya da bir herrajes adecuados, pide consejo en tu ferreteria 
specializzato. nalbur dükkanindan bilgi alabilirsiniz. habitual. 

Vaine inform8cije Bitno! Fontos informacio lmportante! ß8}f{fllo1B8 iHcf)OpMal\iß Vigtige oplysninger! 
Pazljivo procitajte. Pazljivo procitajte! Kerjuk, olvasd el alaposan, es orizd meg Ler estas instrur;oes cuidadosamente. npo4HraVlrn yea>t<Ho Las omhyggeligt. 
Sacuvajte ove upute za buduce potrebe. Sacuvajte za ubuduce. ezt a papirt! Guardar como referencia. 36epelKiTb ~IO iHCTPYK~ilO Gern disse oplysninger til senere brug. 

~ UPOZORENJE ~ UPOZORENJE <EQ) FIGYELEM (ED IMPORTANTE @ YBArA @ ADVARSEL 

Ako se namjestaj prevrne moze doci do Mogu nastati ozbiljne povrede usled prevrtanja Abutor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes As quedas de m6veis podem originar na,QiHHß He3aKpinneHHX Me6.nie MO}l{e cnpH4H­ Der kan opsta alvorlig oller livsfarlig 
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako bi izbjegli namestaja. Da ovaj nameiitaj ne bi pao, mora balesetet okozhat. Ahhoz, hogy ezt megakada­ esmagamento ou morte. Estes HHH1 cepVI03He a6o CMepTeJlbHe TpaeMyBaHHß tilskadekomst, hvis moblet valter. For at undga 
prevrtanje1 namjeitaj mora biti priCvl'SCen na zid stalno biti priCvl'SCen za zid. lyozd, a butort megfeleloen a falhoz kell 

rogziteni. 
m6veis devem ser fixados a parede 
para evitar possiveis quedas. 

JllO,QHHL-1. ~06 3ano6irn1 nepeKL-1,Q8HHIO L\HX 
Me6.nie, 'ix CJli,Q Mil\HO npL-1Kpim1n1 ,QO CTiHL-1 

at moblet valter, skal det fastgores permanent 
til vaggen. 

PriCvrsnici Z8 zid nisu prilo:Zeni s obzirom da Nisu dati okovi, tiplovi israfovi za pricvrscivanje 
razlicite vrste zida zahtjevaju uporabu razlicitih vrsta jer se zidovi razlikuju i razliciti materijali zahtevaju Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek Os diferentes tipos de parede requerem KpinneHHß ,QO CTiHH He AO,Q8l0TbCß, OCKiJlbKH pi3Hi Forskellige vagmaterialer kraver forskellige skruer 
pricvrsnika. Upotrijebite pricvrsnike prikladne i razlicite okove. Upotrebite one koji su pogodni a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz diferentes tipos de ferragens. Utilize MaTepiam,i nmpe6yl0Tb pi3HHX KpinneHb. og rawlplugs. Medfolger ikke. Brug skruer og 
za zidove vaseg doma. Za savjet o prikladnim za zidove u vasem domu. Za savet koje okove da kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg. ferragens adequadas as paredes da sua B1o1KOpHCTOByVlre KJ)inHJlbHi npHCTpo'i, ßKi n8CYIOTb rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Hvis 
vrstama pricvrsnika kontaktirajte lokalnu upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozäari. Mindig a fal tipusanak megfelelo szerelvenyeket casa (nao incluidas). Se nao tiver a certeza M8Tepiany 88WHX CTiH. 38 nopa,QOIO l.l.10.QO du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs du 
specijaliziranu trgovinu. hasznalj!A megfelelo rogzitok kivalasztasahoz 

fordulj segitsegert a szakuzletek munkatarsaihoz! 
do tipo de parafusos ou ferragem a usar, 
consulte uma loja de ferragens. 

H8Jle>KHlo1X CHCTeM KJ)inneHHß 3eepraVlrecb y 
MiCL\eBy cneL1i8J1i3088HY KJ)8MHHL\IO. 

skal bruge, skal du kontakte et byggemarked. 

ß8}1{H8ß L-1Hcf)OpM8L\Hß BBlKHB •H<j>0pMa~•s Viktig information Viktig informasjon Tärkeää tietoa 1:~µaVTIKljTT A~poq,opia 
ßHHM8T8JlbHO np041o1T8VIT8. np048TeTe BHHM8TeJlHO Läs noga Les noye. Lue huolellisesti. l,,1aßcicrTE TlpOOEKTIK0 
CoxpaH•re ary •H<j>opMa~"'°· 3anaaere raa• •Hcj>opMa~•• aa 6b11e111a cnpasKa. Spara informationen för framtida bruk Ta vare pa denne informasjonen for fremtidig bruk. Säästä mahdollista myöhempää tarvetta varten. <l>uM~TE aurlj T~V TTA~poq,opia y,a µEMOVTIKlj 

(füD BHll!MAHll!E ~ BHll!MAHll!E @ VARNING <]§) ADVARSEL (ED VAROITUS 
avaq,opci. 

@ nPOEl.dOnOIHIH 
OnpOKH,QblBaHHe Me6en1,1 MQ}l{eT np1,1eeCTH K npeKarypsaHero "" raa• Me6en M0lKe 11a Allvarliga eller livsfarliga klämskador kan ske Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia 
cepbe3HblM HJlH CMepTeJlbHblM reneCHblM npH41,1Hl,1 cepH03Hl,1 l,1Jll,1 cf)8T8.nHH HapaHfl88HHß. om möbler tippar över. För alt förhindra alt som velter. Fora forhindre at delte mobelet tai kuolemaan johtavia vammoja. Iopapoi lj µ01paio1 Tpauµat1aµoi an6 auv8A11tJ~, 
noepe>KP,eHHßM.A,nß np0,QOTBpa1..4eHL-1ß onpOKH­ 3a ,Qa H36erHern T83H on8CHOCT, 38Kpenere den här möbeln tippar maste den fästas !aller, ma det festes permanent til veggen. Kaatumisen estämiseksi huonekalu tulee µnopEi va auµpouv mro ro avanolloyup,aµa 
,QbIB8HHß Me6enb A0Jl}l{H8 661Tb nOCTOßHHO 3,Qp880 38 CTeH8T8. permanent vid väggen. kiinnittää pysyvästi seinään. rninAou.na va np0Aaµpcivrn11 ro avaTTOlloyu­
npHKpenneH8 KCTeHe. 

KoMnJleKTbT He BKJll0488 MeX8HH3MH 38 npHKpenflHe Fästbeslag för väggen medföljer inte eftersom olika 
Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike 
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler Pakkaus ei sisällä seinään kiinnitämistä varten 

pIa1,1a Ev6~ ETTiTrAou, aur6 8a 1rpETrE1 va Eivai 
µ6v1µa onp,wµtvo arov roix.o 

Kpene}l{Hble Cp8,QCTB8 AJlfl KpenneHHß KCTeHe He KbM CTeH8T8, TbVI K8TO p83Jllo14HHTe CTeHHH väggmaterial kräver olika typer av fästbeslag. som passer til veggene i hjemmet ditt. Kontakt tarvittavia ruuveja ja tulppia, koska erilaisia 
np1,1nara10TCfl,AJlfl pa3HblX M8TepH8JlOB CTeH M8TepH8Jll,1 1,13HCKB8T p83JlH'-IHl,1 np1,1cnoco6.neHHfl. Använd ett fästbeslag som passar för väggarna din narmeste faghandel for rad om festemidler. seinämateriaaleja varten tarvitaan erilaiset Ta E~aprljµma OTEPEWO~c; OTOV mixo ÖEV TTEp1Aaµ­
Tpe6yt0TCfl pa3!1H4Hbl0 KJ)enneHlo1fl.lllcnoJ1b3yVlre ll13nOJ13B8VITe MeX8HH3MH 38 np1o1KJ)em=IHe, hemma hos dig. För rad om lämpliga fästbeslag, kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi seinämater­ ßUVoVTOI, ÖEÖoµEVou ÖTI TO Öla<popETIKO: uA1K6: mixwv 
Kpene>KHble cp0,QCTB8,nOAXOAflL4l,1e ,QJlfl M8TepH8Jl8 nOAXD,IJ,ßl..4H 38 CTeHHTe B,QOM8 BH.06bpHeTe KbM kontakta din fackhandlare. ia8lin muk8an.Apu8 oikeanlaisten kiinnikkeiden OTTOITOÖV KOI ÖIOq>OpETIKOUc,;: T(mouc,;: E~aprriµcirwv 
CTeH BBaweM AOMe.ECJlH ßbl He yeepeHbl,KBKOVI cneL11o18JlH3Hp8HTbproBel\38CbBeTOTHOCHO valintaan voit kysyä rautakaupasta. OTEPEWO~c;. Xp~mµOTTOlljOTE E~aprljµma OTEPEWO~c; 
rnn KpenneHHVI nD,QXOAHT K,Q8HHOMY M8Teplo18JlY, nOAXOAfll..4H MOHT8>KHlo1 CHCTeMH. Km6:Mr,Aa yIa muc,;: rnfxouc,;: mu om11oü am;. na 

o6parnrecb BcneL11o1an1,131,1poeaHHb1VI Mara3HH. TTA~poq,opiEc; OXETIK0 µE Ta KOTciM~Aa E~aprljµara 
OTEptwcr~c;. cruµßouAEU8EiTE m EIÖIKÖ KOT0OT~µa ,~c; 
mp,oxlic; crac;. 
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